Worry
	We have some cause for concern, captain. The ship is sinking.
	Grund zur Sorge haben

	There’s no reason to be alarmed. Everything is under control.
	kein Grund zur Aufregung

	We’ve got a bit of a problem, captain. We’ve hit an iceberg.
	ein kleines Problem haben

	We’re concerned about the fact that there are no lifeboats.
	besorgt sein über

	It’s a bit worrying that there are so many icebergs around.
	beunruhigend

	The trouble is that our captain is drunk most of the time.
	Das Problem ist, daß

	The passengers of the sinking ship were scared stiff / to death.
	sich zu Tode ängstigen

	We were worried about the fact that the crew was drunk, too.
	besorgt sein über

	The first officer was at his wits end.
	nicht mehr ein und aus wissen

	Some passengers were really terrified.
	fürchterliche Angst haben

	We were frightened to death when we heard a loud explosion.
	zu Tode erschrocken

	It was pretty scary.
	Da konnte man schon Angst kriegen.

	A priest shouted to the passengers: Don’t lose your head.
	Verlieren Sie nicht den Kopf

	He tried to calm us down: Don’t give up hope, he cried.
	die Hoffnung aufgeben

	The ship is sinking fast but there’s no reason to panic.
	kein Grund zur Panik

	I can see a ship on the horizon,so there’s no need to worry.
	kein Grund zur Sorge

	Don’t look on the black side of things. It’ll turn out okay.
	schwarz sehen

	You don’t seem to be very happy. What’s bothering you?
	Was bedrückt dich?

	You don’t look your usual self. What’s the matter with you?
	Was ist los mit dir?

	I’m a bit worried, doctor. - Tell me, what’s/where’s the problem?
	Wo liegt das Problem?

	You don’t seem very happy. Is anything wrong?
	Ist etwas nicht in Ordnung?

	There is nothing to panic about. So pull yourself together.
	Reiß’ dich zusammen.

	You will get over it. There are much worse things.
	Es gibt viel Schlimmeres.

	Things could be worse. Chin up, you’ll get over it.
	darüber hinwegkommen

	We’ve lost a lot of money, but things could be worse.
	die Lage könnte schlimmer sein

	What’s the matter with you? Why are you looking so sad?
	traurig aussehen

	Try to cheer up. The situation isn’t as grim as you imagine.
	Nur Mut!

	May I offer you my sincerest sympathy.
	herzliches Beileid

	Will he recover from his illness? - Let’s hope for the best.
	Hoffen wir das Beste.

	Don’t worry. There’s still a ray of hope.
	Hoffnungsschimmer

	He’s very ill and we’re prepared for a turn for the worse.
	eine Wende zum Schlechteren

	At the moment your love affair is the least of my troubles.
	mein geringstes Problem

	The first time I went hang-gliding it was terrifying.
	entsetzlich, grauenerregend

	The collection includes a spine-chilling story by Edgar Allan Poe.
	schaurig, gruselig

	The noise startled him and he dropped his glass on the floor.
	erschrecken
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